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@ Englis

Fire Truck Toddler Bed

Please retain this information for future reference.

Manufactured by / Within European Union, Imported By:

KidKraft Netherlands BV

Olympisch Stadion 9

1076DE Amsterdam

The Netherlands

A Warning: Adult assembly required. Product includes small parts
with potentially hazardous sharp points and sharp edges in the
unassembled state. Keep unassembled parts away from children.
USE AND MAINTENANCE:

-Use on level surfaces only

-Please check assembly at regular intervals, and frequently tighten
hardware if necessary. If maintenance is not carried out, the product
could cease to function properly.

/A WARNING:

CHOKING HAZARD

Unassembled parts may be choking hazard to children 3 years and
younger.

For any additional or replacement parts please contact us at
info@kidkraft.com

& Espanol

Camita en forma de camién de bomberos para nifios pequefios
Guarde esta informacioén para consultarla en otro momento.
Fabricado por / Dentro de la Unién Europea, importado por:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Advertencia: Este articulo tiene que ensamblarlo un adulto.
Contiene piezas pequefas, con puntas agudas y bordes filosos que
podrian ser peligrosos cuando todavia estan sin ensamblar. Mantenga
las piezas sin ensamblar fuera del alcance de los nifios.
Uso y mantenimiento:
-Utilizar sélo sobre un piso nivelado
-Revisar los componentes asiduamente y apretar los tornillos si es
necesario. El producto podria dejar de funcionar correctamente si
no se le realiza un mantenimiento.

ADVERTENCIA:
Peligro de asfixia
Es posible que las piezas pequefas sin colocar sean un peligro de
asfixia para menores de 3 afios.
Para obtener cualquier parte adicional o de repuesto, contactenos en
info@kidkraft.com.

@ francais YN

Lit camion de pompier pour Tout Petit
Veuillez conserver ces informations pour référence future.
Fabriqué par / Dans I'Union européenne, importé par :
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands
Avertissement : Adulte requis pour I'assemblage. Le produit
comprend des petites pieces dotées de pointes acérées et de bords
coupants potentiellement dangereuses avant d'étre assemblées. Tenir
les pieces non assemblées a |'écart des enfants.
Utilisation et entretien :
-Utiliser sur des surfaces planes uniquement
-Veuillez vérifier régulierement 'assemblage des pieces, et
de resserrer régulierement les pieces si nécessaire. Si un entretien

n'est pas effectué, le produit pourrait ne plus fonctionner correctement.

A AVERTISSEMENT:

Risque d’étouffement

Les piéces non assemblées peuvent provoquer un risque
d’étouffement pour les enfants de 3 ans et moins.

Pour toute piece supplémentaire ou piéce de rechange, veuillez
communiquer avec nous a info@kidkraft.com.

Feuerwehrbett
Bitte bewahren Sie diese Informationen gut auf, damit Sie spater
auf sie zuriickgreifen kénnen.
Hergestellt von / Innerhalb der EU importiert von:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Warnung: Zusammenbau durch einen Erwachsenen erforderlich.
Das Produkt enthalt kleine Teile mit potenziell gefahrlichen scharfen
Spitzen und scharfe Kanten im nicht zusammengebauten Zustand.
Nicht zusammengebaute Teile von Kindern fernhalten.
Benutzung und Wartung:
-Nur auf ebenen Oberflachen benutzen
-Den Zusammenbau in regelmagigen Absténden tiberpriifen und ggf.
Schrauben usw. nachziehen. Dies ist flir die ordnungsgemage
Funktion des Produkts unabdingbar.
/\ VORSICHT:
Erstickungsgefahr!
Fir Kinder unter vier Jahren besteht Erstickungsgefahr durch
noch nicht montierte Kleinteile.
Bitte wenden Sie sich an info@kidkraft.com, wenn Sie Ersatz- oder
zusatzliche Teile bendtigen.

Brandweerautobed voor kleuters
Deze informatie bewaren voor toekomstig gebruik.
Geproduceerd door / Importeur voor de Europese Unie:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Waarschuwing: Montage alleen door volwassenen.
Niet-gemonteerd product heeft kleine onderdelen en scherpe punten
en randen die gevaarlijk kunnen zijn. Houd niet-gemonteerde
onderdelen buiten het bereik van kinderen.
Gebruik en onderhoud:
-Uitsluitend op een vlakke ondergrond gebruiken.
-Regelmatig de montage controleren en schroeven en moeren
aandraaien. Bij gebrek aan onderhoud kan het product defectief
worden.
/A\WAARASCHUWING:
Gevaar voor verstikking.
Losse onderdelen kunnen verstikking veroorzaken bij kinderen
onder drie jaar.

Voor bijkomende of vervangingsonderdelen neemt u contact op met
ons via info@kidkraft.com.
@ (eitina
Uschovejte si prosim tyto informace pro budouci potfebu
Vyrobce / Dovozce v rdmci Evropské unie:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands
A Varovani: Montaz musi provadét dospélé osoby. V rozlozeném
stavu vyrobek obsahuje malé dily s ostrymi hroty a hranami, které
mohou byt potencialné nebezpecné. Uchovaveijte nesmontované dily
mimo dosah déti.
POUZITI A UDRZBA:
Pouzivejte pouze na rovném povrchu.
Montaz pravidelné kontrolujte a asto podle potfeby utahujte upinaci
prvky. Nebudete-li provadét tdrzbu, vyrobek mlze prestat spravné
fungovat.

Varovani:
Nebezpedi uduseni
Nesmontované dily mohou predstavovat nebezpeci uduseni pro déti
mladsi 3 let.
V piipadé potieby dal$ich ¢i nahradnich dilt nam zaslete e-mail na
adresu: info@kidkraft.com.

@D Dansk

Opbevar disse oplysninger til fremtidig brug

Fremstillet af / Inden for EU importeret af:

KidKraft Netherlands BV

Olympisch Stadion 9

1076DE Amsterdam

The Netherlands

AAdvarsel: Skal samles af en voksen. | usamlet tilstand indeholder
produktet sma dele med potentielt farlige skarpe spidser og skarpe
kanter. Hold usamlede dele vaek fra barn.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE:

Brug kun pa plane flader.

Tjek venligst monteringen med jaevne mellemrum, og stram op ofte,
hvis det er ngdvendigt. Hvis der ikke foretages vedligeholdelse kan
produktet ophgre med at fungere korrekt.

Advarsel:

Kveelningsfare

Usamlede dele kan udgere en kvaelningsfare for bern i alderen 3 ar og
yngre.

For yderligere dele eller udskiftning af dele bedes du kontakte os pa

info@kidkraft.com.

@ Eesti keeles

Palun hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles
Tootja / Importija Euroopa Liidus:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands
Hoiatus: toote peab kokku panema taiskasvanu. Kokkupanemata
toode sisaldab vaikeseid, potentsiaalselt ohtlikke teravaotsalisi ja
teravaservalisi osasid. Hoidke kokkupanemata osad lastest eemal.
KASUTAMINE JA HOOLDUS:
Kasutage ainult tasastel pindadel.
Palun kontrollige toote té6korras olekut korraparaste ajavahemike jarel
ja vajadusel kinnitage uuesti.
Toote mittehooldamise tagajarjel ei pruugi toode korralikult té6tada.
Hoiatus:
Lambumisoht
Kokkupanemata osad voivad tekitada lambumisohtu 3-aastastele ja
noorematele lastele.
Uute v6i asendusosade vajadusel votke palun meiega iihendust
aadressil info@kidkraft.com.

@ Suomi

Sailytd nama ohjeet mychempaa tarvetta varten

Valmistaja / Maahantuoja Euroopan unionin sisalla:

KidKraft Netherlands BV

Olympisch Stadion 9

1076DE Amsterdam

The Netherlands

A Varoitus: Aikuisen koottava. Kokoamattomassa tuotteessa on
pienia osia seka teravia karkia ja reunoja, jotka saattavat olla
vaarallisia. Pida kokoamattomat osat poissa lasten ulottuvilta.
KAYTTO JA HUOLTO:

Kayta vain tasaisilla alustoilla. Tarkista kokoonpano tasaisin véliajoin ja
kirista kiinnityksia tarvittaessa. Jollei tuotetta huolleta, se saattaa lakata
toimimasta kunnolla.

/\ Varoitus:

Tukehtumisvaara

Irralliset osat saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran alle 3-vuotiaille
lapsille.

Jos tarvitset lisa- tai varaosia, ota meihin yhteys osoitteessa
info@kidkraft.com.

@ Nederlands @ Magyar

Kérjuk, érizze meg ezt az informaciot jovébeni hivatkozas céljabdl
Gyartotta / Az Eurdpai Union bell, importalta:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Figyelem! Felnétt szerelje dssze. Osszeszerelés el6tt a termék kis
részecskékbdl és esetlegesen veszélyes éles, hegyes részekbdl all. Az
Ossze nem szerelt részeket gyermekektd! tartsa tavol.
HASZNALAT ES KARBANTARTAS:
Kizatolag sik felszineken alkalmazza. Kérjik, szabalyos id6kozonként
ellendrizze az 0sszeszerelést, és amennyiben sziikséges, szoritson a
vasrészeken. A karbantartas elhanyagolasa a termék helyes
mikodésének megsziinését eredményezheti.
A Figyelmeztetés:
Fulladasveszély
Az Osszeszereletlen részek fulladasveszélyt jelenthetnek a 3 éves és
az anndl fiatalabb gyermekek szamara.
Minden tovabbi vagy potalkatrészért kérjlk lépjen kapcsolatba veltink
az alabbi cimen: info@kidkraft.com.

@ ltaliano
Conservare queste informazioni per riferimento futuro
Prodotto da / All'interno dell'Unione Europea, Importato da:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Avviso: il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Il prodotto
non ancora montato include parti piccole con angoli appuntiti e bordi
taglienti, potenzialmente pericolosi. Tenere le parti non montate lontane
dai bambini.
USO E MANUTENZIONE:
Usare solo su superfici piane.
Controllare il montaggio a intervalli regolari e avvitare saldamente le
parti di raccordo meccanico frequentemente, se necessario. Se la
manutenzione non viene eseguita
il prodotto potrebbe cessare di funzionare correttamente.

Avvertenza:
Pericolo di soffocamento
Le parti non montate potrebbero costituire pericolo di soffocamento per
i bambini di eta inferiore ai 3 anni.
Per qualsiasi parte aggiuntiva o di ricambio, contattarci all'indirizzo
e-mail info@kidkraft.com.

@ Polski

Prosimy zachowac te informacje do wykorzystania w przysziosci
Producent / Importer na teren Unii Europejskiej:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Ostrzezenie: Wymagany montaz przez osobe dorosta. Przed
zmontowaniem produkt zawiera drobne czesci oraz potencjalnie
niebezpieczne ostre koncowki i krawedzie. Przechowywaé
niezmontowane czgéci poza zasiggiem dzieci.
UZYCIE | KONSERWACJA:
Uzywac tylko na réwnych powierzchniach.
Prosimy w regularnych odstepach czasu sprawdza¢, czy produkt jest
wiasciwie zmontowany i czesto dokrecac elementy taczace jesli bedzie
to konieczne.
Jesli konserwacja nie bedzie prowadzona, produkt moze przesta¢
wiasciwie dziatac.

Ostrzezenie:
Grozi zadtawieniem
Niezmontowane cze$ci moga grozi¢ zadtawieniem dzieciom w wieku 3
lat i mtodszych.
Czesci dodatkowe lub czesci wymienne mozna zamoéwi¢ kontaktujac
sie z nami pod adresem info@kidkraft.com.

Va rugam sa pastrati aceste informatii pentru viitoare referinte
Fabricat de catre / Pe teritoriul Uniunii Europene, Importat de céatre:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands
Atentie: Este necesar montajul de catre o persoana adulta.
Produsul contine piese mici cu posibile varfuri ascutite si muchii
ascutite atunci cand nu este montat. Nu lasati piesele nemontate la
indemana copiilor.
UTILIZAREA SI INTRETINEREA:
A se folosi numai pe suprafete drepte. Va rugam sa verificati montajul
la intervaluri de timp regulate si s strangeti suruburile in mod frecvent
dacé este nevoie. Daca nu se efectueaza operatii de intretinere,
produsul ar putea sa nu mai functioneze in mod corespunzator.
Atentie:
Pericol de fnecare
Piesele neasamblate ar putea sa reprezinte un pericol de inecare in
cazul copiilor de 3 ani sau mai mici.
Pentru piese suplimentare sau de schimb, va rugam sa ne contactati la
info@kidkraft.com.



& Slovencina

Prosim uschovaijte si tieto informécie pre priprad potreby v budtcnosti
Vyrobca / V ramci Eurépskej Unie importuje:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Upozornenie: Na zmontovanie vyrobku je potrebna dospela osoba.
Vyrobok obsahuje malé ¢asti, ktoré mézu mat nebezpecné ostré hroty
a ostré hrany, ked vyrobok nie je zmontovany. Uschovajte nezlozené
¢asti mimo dosahu deti.
POUZITIE A UDRZBA:
Pouzivat len na rovnej ploche.
Prosim pravidelne skontrolujte montovanie a frekventovane podfa
potreby utiahnite kovové Casti. Nevykonanie Udrzby méze sposobit, ze
vyrobok moze prestat spravne fungovat.
A Upozornenie:
Nebezpecenstvo zadusenia
Nezlozené casti mézu predstavovat nebezpecenstvo zadusenia pre
deti mladSie ako 3 roky.
Ak potrebujete dodato¢né alebo nahradné casti, kontaktujte nas na
info@kidkraft.com.

@ Svenska

Spara denna information fér framtida referens
Tillverkad av / Importerad inom den Europeiska unionen av:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Varning! Maste monteras av vuxen. Produkten inkluderar sma
delar med mojligen vassa spetsar och skarpa kanter i demonterat
skick. Hall omonterade delar borta fran barn.
ANVANDNING OCH UNDERHALL:
Anvand endast pa plana ytor.
Kontrollera monteringen regelbundet och spann skruvar och muttrar
ofta om nédvandigt. Om underhall inte utférs kan produkten upphéra
att fungera korrekt.

Varning:
Kvéavningsrisk
Omonterade delar kan utgéra kvavningsrisk for barn 3 ar och yngre.
For ytterligare delar eller reservdelar, kontakta oss pa
info@kidkraft.com.

@ EMN\nvika

MapakaAoUue KPATATTE TIG TTANPOPOPIES yIa HEAAOVTIKA Xprion
Mapaokeuddetal ammo / Eviég Tng Eupwtraikig Evwong, Eicayetal ATro:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

MpoegidoTtroinon: Amaiteital cuvappoAdynan amo eviAika. To
TTPOiGV TTEPIABAVEI HIKPG KOPUATIO TTOU EVOEXOUEVWG EXOUV
ETTIKIVOUVEG KOPTEPEG GKPEG Kl YWVIEG TTPIV TN cuvappoAdynon.
DUAGETE Ta AOUVOPUOAGYNTA KOPUAETIO HAKPUG aTTé TTaIdId.
XPHZH KAI ZYNTHPHXH:
XpnoipotroioTe Povo ot eTTiTTedeg €TMIPAveleG MapakaloUpe eAEyXETE
TN ouvappoAdynon o€ TAKTIKG JIOCTAKATA Kal GQIYYETE TUXVA Ta UAIKG
av xpeidderal. Av 8¢ yivel OwaoTH CUVTAPNGON, TO TTPOIGV PTTOPET Va
oTapaTAoEl va AEIToupyei owoTd.

MpogidoTroinon:
Kivduvog Mviypou
Mn cuvappoAoyoUHEVa KOPPATIO HTTOPET VO TIPOKAAETOUV TIVIYHO O€
Traidi& NAIKiag 3 XpOvwy Kal PIKPOTEPQ.
Ma eMITTAéOV KOPPATION A YIA AVTIKATAOTAGN KOUHATIWY TTapakaAoUpe
emkolvwvroTe padi pag oto info@kidkraft.com.

@ Portugués
Por favor, guarde estas informagdes para consultas futuras
Fabricado por / Dentro da Unido Europeia, Importado por:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands
A Adverténcia: deve ser montado por um adulto. O produto, quando
desmontado, inclui pegas pequenas, com arestas vivas e bordos
afiados potencialmente perigosos. Guarde as pegas ndo montadas
longe de criangas.
UTILIZAGAO E MANUTENGAO:
Utilize apenas sobre superficies planas.
Por favor verifique a montagem em intervalos regulares e aperte
periodicamente as pegas, se necessario. Se a manutengao nao for
realizada, o produto pode parar de funcionar de maneira adequada.
A Adverténcia:
Perigo de asfixia
As pecgas ndo montadas podem representar um risco de asfixia para
criangas de 3 anos de idade ou menos.
Para obter pecas adicionais ou pegas para substituicdo, contacte-nos
pelo enderego info@kidkraft.com.

/6031A

@ Indonesia

Silakan simpan informasi ini untuk referensi di masa mendatang.
Diproduksi oleh / Dalam Uni Eropa, Diimpor Oleh:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Pengawasan oleh orang tua diperlukan. Mainan ini dimaksudkan
untuk anak-anak dari usia tertentu atau di atas. Orang tua harus
mengawasi area bermain sehingga anak-anak lebih muda dari
jangkauan usia dimaksudkan tidak berinteraksi dengan mainan ini.
Gunakan mainan ini di lantai. Jangan biarkan anak memanjat pada
atau di sekitar atau di mainan.
Pemakaian dan perawatan:
- Pakai pada permukaan yang datar saja.
- Harap memeriksa pemasangan pada jangka waktu yang tetap, dan
sering mengencangkan barang logam jika diperlukan. Jika perawatan
tidak dilakukan, produk bisa berhenti berfungsi secara tepat.
APERINGATAN BAHAYA TERSEDAK
Bagian-bagian yang belum dipasang mungkin bisa menyebabkan
bahaya tersedak bagi anak-anak berumur 3 tahun dan lebih muda.
Untuk setiap bagian yang ditambah atau diganti, silahkan hubungi kami
di info@kidkraft.com

@ Melayu

Sila simpan maklumat ini untuk rujukan masa depan.
Diperbuat oleh / Dalam Kesatuan Eropah, Diimport Oleh:
KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 9
1076DE Amsterdam
The Netherlands

Amaran: Pemasangan oleh orang dewasa diperlukan. Produk
termasuk bahagian-bahagian kecil dengan titik dan tepi tajam yang
berpotensi merbahaya dalam keadaan belum dipasang. Jauhkan
bahagian-bahagian yang belum dipasang dari kanak-kanak. Sila
simpan maklumat dalam pakej ini untuk rujukan masa depan.
Didalamnya ada Kenyataan Waranti.
Penggunaan dan pemeliharaan:
- Gunakan pada permukaan yang rata sahaja.
- Sila periksa pemasangan pada sela masa tetap, dan sering
mengetatkan perkakasan jika perlu. Jika pemeliharaan tidak dijalankan
produk ini boleh terhenti berfungsi dengan baik.
AAMARAN: BAHAYA TERCEKIK
Bahagian yang belum dipasang bisa mengakibatkan bahaya tercekik
kepada kanak-kanak 3 tahun dan lebih muda.
Untuk mana-mana bahagian tambahan atau penggantian, sila hubungi
kami di info@kidkraft.com
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@ English

IMPORTANT! KEEP
FOR FUTURE
REFERENCE

WARNING: Do not place this child’s bed near heat sources,
windows and other furniture.

WARNING: Do not place this child's bed near blind cords, curtain
pulls or other strings or cords.

WARNING: Do not use this child’s bed if any part is broken, torn
or missing.

The child’s bed conforms to BS 8509:2008+A1:2011

Failure to follow these warnings and the assembly instructions could
result in serious injury or death from entrapment or strangulation.

DO NOT place bed near windows where cords from blinds or drapes
may strangle child.

The mattress intended for use on the bed shall be a full-size crib
mattress having dimensions of 55.11” (1400mm) in

length and 27.56” (700mm) in width and 4” (100mm) in thickness.

DO NOT USE FOR INFANTS. The toddler bed is intended for a child
18 months to 4 years.

Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds,

therefore the child’s bed should not be placed too close to other
furniture or windows, blind cords, curtain pulls or other strings or cords,
and should be placed either tight to any wall or have a gap of 300 mm
between the wall and the side of the bed.

This bed is designed to be dismantled for storage or transportation.

iIMPORTANTE!

GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA

ADVERTENCIA: No coloque esta cama para nifios cerca de
fuentes de calor, ventanas ni otros muebles.

ADVERTENCIA: No coloque esta cama para nifios préxima a
cordones de cortinas, persianas, etc.

ADVERTENCIA: No use esta cama para nifios si le faltara alguna
pieza o si cualquiera de sus piezas estuviera dafiada o rota.

La cama para nifios esta fabricada de acuerdo a

BS 8509:2008+A1:2011

No seguir estas advertencias y las instrucciones de ensamblaje podria
resultar en lesiones serias o la muerte a causa de captura o
estrangulacion.

NO coloque la cama cerca de ventanas en donde las cuerdas de las
persianas o cortinas pudieran estrangular al nifio.

El colchén que se debe utilizar en la cama debe ser un colchén para
cuna de tamafio completo, de 55.11" (1400 mm) de largo por

27.56" (700 mm) de ancho y 4" (100 mm) de grosor.

NO LO UTILICE PARA BEBES. La cama para el nifio que comienza a
caminar se ha disefiado para un nifio de 18 meses a 4 afios de edad.
Es probable que los nifios jueguen, boten, salten y se suban a la cama;
por ello la cama infantil no debe colocarse demasiado cerca de
cualquier otro mueble o ventana, cuerdas de persianas, poleas y otras
cuerdas o cables, y nunca se debe colocar demasiado cerca de
cualquier pared o que deje un espacio de 300 mm entre la pared y el
lateral de la cama.

Esta cama fue disefiada para poder desarmarla y asi facilitar su
almacenamiento o transporte.

IMPORTANT! A

CONSERVER
POUR

REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENT : Ne pas placer ce lit d’enfant a proximité de
sources de chaleur, de fenétres ou d’autres meubles.
AVERTISSEMENT : Ne pas placer ce lit d’enfant prés de cordes
de stores, de cordons de rideaux ou d’autres ficelles ou cordes.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce lit pour enfant si des pieces
sont cassées, brisées ou manquantes.

Le lit pour enfant est conforme a la norme BS 8509:2008+A1:2011.

Le non-respect de ces avertissements et des consignes d’assemblage
peut entrainer des blessures graves, voire un décés

des suites de coincement ou d’étranglement.

NE PAS placer le lit & proximité de fenétres ol I'enfant risquerait de
s’étrangler avec les cordons des stores ou des rideaux.

Le matelas a utiliser sur le lit doit &tre un matelas pour lit d’enfant
pleine largeur aux dimensions minimum de 55,11 po (1400 mm) de
longueur, 27,56 po (700 mm) de largeur et 4 po (100 mm) d’épaisseur.
NE CONVIENT PAS AUX NOURRISSONS. Le lit pour tout-petit est

congu pour un enfant de 18 mois a 4 ans.

Les enfants aiment jouer, sauter, rebondir et grimper sur les lits, aussi
le lit de I'enfant ne doit pas étre placé trop pres d'autres meubles ou
de fenétres, de cordes de rideaux, de volets ou de toutes autres
cordes, et il doit étre placé soit contre un mur, soit étre a une distance
de 30 cm du mur.

Ce lit est démontable pour faciliter son rangement ou son transport.

WICHTIGE
HINWEISE: DIESE
INFORMATIONEN
BITTE
AUFBEWAHREN!

ACHTUNG: Das Kinderbett nicht zu nahe an Warmequellen,
Fenstern oder anderen Mébelstiicken aufstellen.

ACHTUNG: Das Kinderbett nicht in die Nahe von Schniiren eines
Rollos, eines Vorhangs oder von sonstigen Schniren oder
Kordeln aufstellen.

WARNHINWEIS: Dieses Kinderbett darf nicht verwendet werden,
wenn Teile gebrochen oder zerrissen sind oder wenn Teile
fehlen.

Das Kinderbett erfiillt die Anforderungen der Norm

BS 8509:2008+A1:2011.

Achtung: Die Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise oder der
Montageanleitung kann zu schwerwiegenden Verletzungen

bis hin zum Tode fiihren.

Stellen Sie das Bett NICHT in der Nahe von Fenstern auf, da die
Kordeln von Jalousien oder Vorhangen eine Erdrosselungsgefahr
darstellen.

Dieses Bett ist zur Verwendung mit einer ganzflachigen Kinderbett-
matratze vorgesehen. Diese muss 140 cm lang, 70 cm breit und 10
cm dick sein.

NICHT FUR SAUGLINGE GEEIGNET! Das Kinderbett ist fiir Kinder
im Alter von 18 Monaten bis 4 Jahren geeignet.

Kinder spielen gerne, hopsen herum, springen und klettern auf
Betten herum. Aus diesem Grund sollte ein Kinderbett niemals dicht
an anderen Mobeln stehen oder gar an Fenstern. Irgendwelche
Schniren, an denen sie ziehen konnten, fur Vorhange oder Rollos
beispielsweise, sind besser auch nicht greifbar fir Kinder. Stellen Sie
das Kinderbett dicht an eine Wand oder in einem Abstand von 300
mm von der Bettkante zur Wand auf.

Dieses Bett kann zur Aufbewahrung oder fur den Transport
auseinander gebaut werden.

@ Nederlands

BELANGRIJK!
BEWAREN VOOR
LATER GEBRUIK.

WAARSCHUWING: dit kinderbedje niet plaatsen in de nabijheid
van een warmtebron, vensters en andere meubelen.
WAARSCHUWING: Plaats dit kinderbed niet bij trekkoorden van
jaloezieén of gordijnen of andere touwtjes of koorden.
WAARSCHUWING: Dit kinderbed niet gebruiken als een
onderdeel is gebroken, gescheurd of ontbreekt.

Het kinderbedje voldoet aan de Britse norm BS 8509:2008+A1:2011.
Geen acht slaan op deze waarschuwingen en de instructies niet
volgen kunnen ernstig letsel en de dood tot gevolg hebben wegens
vastzitten of knellen.

Het bedje NIET plaatsen dicht bij een venster waar koorden van
gordijnen of rolgordijnen het kind kunnen wurgen.

De matras voor het bed moet groot genoeg zijn voor het hele
kinderbedje met als afmetingen 1400 mm lang, 700 mm breed en
100 mm dik.

NIET GEBRUIKEN VOOR BABY'S. Het bedje is bedoeld voor peuters
tussen 18 maanden en 4 jaar.

Kinderen spelen, springen en klimmen graag op bedden. Het bed mag
daarom niet te dicht bij andere meubelen of een venster, jaloezie- of
gordijnkoorden of andere touwen of koorden worden geplaatst en
moet ofwel dichtbij een muur worden gezet ofwel op een afstand van
300 mm tussen de muur en de zijkant van het bed.

Dit bed is zo ontworpen dat het kan worden gedemonteerd voor
opslag of transport.

r

DULEZITE!
USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI
POTREBU

VAROVANI: Neumist'ujte tuto détskou postylku do blizkosti zdrojt
tepla, oken ¢i jiného nabytku.

VAROVANI: Neumistuijte tuto détskou postylku do blizkosti $iar
zaluzii a zavésu ¢i jinych provazkua a $iar.

VAROVANI: Nepouzivejte tuto détskou postylku, pokud jsou
nékteré dily rozbité, utrzené ¢i chybi.

Tato détska postylka splfiuje normu BS 8509:2008+A1:2011.
Nebudete-li vénovat pozornost t€émto varovanim a fidit se pokyny k
montazi, mize dojit k vaznému Urazu nebo umrti nasledkem zachyceni
nebo uskrceni.

NEUMISTUJTE postylku pobliz oken, kde by se dit& mohlo uskrtit
$ndrami z rolet nebo zavésu.

Matrace, ktera je uréena k pouZziti v této posteli, musi byt matrace do
postylky o pIné velikosti s rozméry: délka 1 400 mm, Sitka 700 mm a
tloustka 100 mm.

NEPOUZIVEJTE PRO KOJENCE. Postylka je uréena pro déti od 18
mésicl do 4 let.

Déti si rady na postelich hraji, vyskakuji, ska¢ou po nich nebo na né
Splhaji. Proto by détska postylka neméla byt umisténa pfili§ blizko k
jinému nabytku ¢i oknum, lankim Zaluzii, $fiiram zaclon nebo jinym
provazkim ¢&i lankiim, a musi byt umisténa bud napevno u néjaké
stény, nebo tak, aby mezi zdi a bo¢ni ¢asti luzka byla vzdalenost 300
mm.

Tuto postylku Ize rozmontovat k uskladnéni nebo prepraveé.

VIGTIGT!

OPBEVAR FOR
FREMTIDIG
REFERENCE

ADVARSEL: Anbring ikke denne barneseng i neerheden af
varmekilder, vinduer eller andre mgbler.

ADVARSEL: Anbring ikke denne bgrneseng teet pa traeksnore,
gardinsnore eller andre snore og strenge.

ADVARSEL: Benyt ikke denne barneseng, hvis der er gdelagte,
beskadigede eller manglende dele.

Barnesengen er i overensstemmelse med BS 8509:2008+A1:2011,
standard for barnesenge.

Manglende overholdelse af disse advarsler og monteringsvejlednin-
gen kan medfare alvorlig skade eller ded af klemning eller
strangulering.

Sengen MA IKKE placeres i naerheden af vinduer, hvor snore fra
persienner eller gardiner kan kveele barnet.

Madrassen som bruges pa sengen, skal veere en bgrnesengsmadras
i fuld stgrrelse med dimensionerne: 140 cm lang,

70 cm bred, og 10 cm tyk.

MA IKKE ANVENDES TIL SPZADB@RN. Barnesengen er beregnet til
bgrn i alderen 18 maneder til 4 ar.

Barn er tilbgjelige til at lege, springe, hoppe og klatre pa senge.
Derfor skal barnets seng ikke seettes for teet pa andre mgbler eller
vinduer, persiennesnore, gardingsnor eller andre trade eller ledninger,
og den skal heller ikke seettes for teet pa en vaeg eller med en afstand
p& 300 mm mellem veeggen og sengekanten.

Denne seng er designet, s& den kan skilles ad til opbevaring og
transport.

TAHTIS! HOIDKE

ALLES EDASPI-
DISE
KASUTAMISE
EESMARGIL

HOIATUS: &rge asetage seda lapsevoodit soojusallikate, akende
jm moodbli lahedusse.

HOIATUS: Arge asetage seda lapsevoodit ruloode ja kardinate
nooride ega muude pealte voi nddride lahedale.

HOIATUS: &rge kasutage seda lapsevoodit, kui selle mdni osa on
katki, kulunud v&i puudub.

Lapsevoodi vastab standardi BS 8509:2008+A1:2011 nduetele.
Nende hoiatuste ja kokkupanekujuhiste eiramine v3ib pohjustada
tosist vigastust voi surma kas kinnijadmise voi kagistamise teel.
ARGE asetage voodit akna lahedale, ruloo véi kardinate néorid
voivad last kagistada.

Selle voodi jaoks kasutatav madrats on lapsevoodi madrats, mille
pikkus on 1400 mm, laius 700 mm ja kdrgus 100 mm.

ARGE KASUTAGE IMIKUTE JAOKS. Vaikelapse voodi on ette
néhtud 18 kuu kuni 4-aasta vanuste laste jaoks.

Lastel on tihtipeale kombeks vooditel méngida, hipata ja ronida,
seeparast ei tohi paigutada lapse voodit liiga lahedale teistele
modbliesemetele ega akendele, aknakatete nddridele voi teistele
paeltele ja nédridele ning lapse voodi tuleb paigutada tihedalt vastu
seina voi voodi kilje ja seina vahele peab jadgma 300 mm vahe.
See voodi on disainitud nii, et seda saab hoiustamise voi
transportimise vajadusel osadeks lahti votta.
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@ Suomi Il materasso previsto per I'uso sul lettino dovra essere delle dimensioni & Slovendina

TARKEAA!
SAILYTA
MYOHEMPAA
TARVETTA
VARTEN

VAROITUS: Ala aseta tata lastensankya lammaonlahteiden,
ikkunoiden tai muiden huonekalujen léhelle.

VAROITUS: Ala aseta tata lastensankyé lahelle rullakaihtimien
naruja, kaihdinten vetimié tai muita naruja tai nauhoja.
VAROITUS: Ala kaytéa tata lastensankyé, jos jokin sen osa on
murtunut, rikkoutunut tai kadoksissa.

Tama lastensanky noudattaa standardia BS 8509:2008+A1:2011.
Naiden varoitusten ja kokoamisohjeiden laiminlydnti saattaa aiheuttaa
loukkuun jaamisesta tai kuristumisesta johtuvan vakavan vamman tai
kuoleman.

ALA aseta sankya lahelle ikkunoita, joiden rullakaihtimien narut tai
verhot voivat kuristaa lapsen.

Sangyssa kaytettavaksi tarkoitetun lastenpatjan tulee olla vahintaan
140 cm pitk&, 70 cm levea ja 10 cm paksu.

El OLE TARKOITETTU VAUVOILLE. Tama lastensanky on tarkoitettu
18 kk — 4 vuotta vanhoille lapsille.

Lapset todennakdisesti pelaavat, pomppivat, hyppivat ja kiipeévat
sangyilla, nain ollen lapsen sénkya ei tule sijoittaa liian lahelle muita
huonekaluja tai ikkunoita, kaihtimien johtoja, verhojen vetimia tai muita
lankoja tai johtoja; ne tulisi sijoittaa joko aivan jonkun seinan lahelle tai
niin etté sangyn laidan ja seinan valissé olisi 300 mm:n aukko.

Tama sanky on suunniteltu purettavaksi osiin varastointia tai kuljetusta
varten.

FONTOS!

ORIZZEMEG
JOVOBENI
HIVATKOZAS

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze ezt a gyemekagyat hésugarzé
késziilékek, ablakok és egyéb butorok kozelébe.
FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a gyerekagyat ablakrol6 zsinér
kozelébe, fiiggonyzsinor, illetve egyéb koétél vagy zsinor
kozelébe.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a gyermekagyat, ha annak barmely része
eltorott, elszakadt vagy hianyzik.

A gyermekagy megegyezik a BS BS 8509:2008+A1:2011-cal. Ezen
figyelmeztetések és &sszeszerelési instrukciok elmulasztasa komoly
sérlléssel vagy halalt el6idéz6 beszorulassal, 6sszeszorulassal jarhat.
NE HELYEZZE az agyat ablakok kozelébe, ahol a rolé vagy fliggény
zsinegei megfojthatjak a gyermeket. Az agybéli hasznalatra tervezett
matrac egy teljes méretli matrac, melynek paraméterei az alabbiak:
140 cm hosszu, 70 cm szélességli és 10 cm vastagsagu. NE
HASZNALJA CSECSEMOKNEL. A kisgyermekagy 18 hénapos
gyermekektdl 4 éves kort gyermekekig hasznalhaté. A gyermekek
szeretnek az agyon jatszani és ugralni, arra felmaszni, ezért a
gyerekagyat soha ne tegylik mas butor, ablak, redénygurtni vagy
reluxazsinér, fliggdnyzsinor vagy barmilyen mas zsinor vagy kotél
kozelébe. Az agyat vagy szorosan a fal mellé allitsuk, vagy hagyjunk
az agy és a fal kozott 30 centiméteres rést.

Ezt az agyat a tarolas és szallitas esetén szét kell szerelni.

IMPORTANTE!

CONSERVARE
PER
RIFERIMENTO
FUTURO

AVVERTENZA: Non sistemare il lettino del bambino accanto a
fonti di calore, finestre ed altri mobili.

AVVERTENZA: Non collocare il lettino del bambino accanto a
cordoncini per persiane, fili per tende o altri tipi di fili o corde.
AVVERTENZA: non usare il lettino se qualsiasi parte € rotta,
strappata o mancante.

Il lettino del bambino & conforme alla direttiva BS 8509:2008+A1:2011.
La mancata conformita con queste avvertenze e con le istruzioni di
montaggio potrebbe avere come conseguenza gravi infortuni o la morte
per intrappolamento o strangolamento.

NON sistemare il letto accanto a finestre dove i cordoncini per le tende
o per le persiane potrebbero costituire rischio di strangolamento per il
bambino.

intere da culla, 1400 mm, in lunghezza, 700 mm di larghezza e 100
mm di spessore.

NON ADATTO PER | NEONATI. L'uso del lettino & previsto per bambini
di 18 mesi - 4 anni.

| bimbi amano giocare, saltellare e arrampicarsi sui letti, percio il letto
del bambino non dovrebbe essere posizionato troppo vicino ad altri
mobili o alle finestre, bensi lontano da cavi scoperti, dagli orli delle
tende o altri fili o corde, e dovrebbe essere sistemato adiacente a un
muro o a una distanza di 300mm tra la parete e il lato del letto.
Questo lettino & stato progettato per essere smontato in caso di
necessita di deposito o trasporto.

@ Polski

WAZNE!
PRZECHOWAC DO
WYKORZYSTANIA
W PRZYSZLOSCI

OSTRZEZENIE: Nie ustawiaé tego t6zeczka dziecigcego w
poblizu zrédet ciepta, okien i innych mebli.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy stawia¢ t6zeczka w poblizu sznurkéw
rolet okiennych, zaston ani innych sznurkéw lub kabli.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaé tego t6zeczka dziecigcego jesli
ktoras z jego czesci jest uszkodzona, niekompletna lub brakuje
jej.

tozeczko dziecigce spetnia BS 8509:2008+A1:2011.
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen i niezastosowanie sig do instrukcji
montazu moze spowodowaé powazne obrazenia ciata lub $mier¢
wynikajgce z unieruchomienia lub uduszenia.

NIE NALEZY stawiaé tézeczka w poblizu okien, gdzie sznurki rolet
lub zaston mogg spowodowa¢ uduszenie dziecka.

Materac przewidziany do uzytku w té6zeczku powinien by¢
petnorozmiarowym materacem do tézeczka dzieciecego o rozmiarach
1400 mm dtugosci, 700 mm szerokosci i 100 mm grubosci.

NIE UZYWAC DLA NOWORODKOW. Lézeczko dziecigce jest
przeznaczone dla dziecka od 18 miesiecy do 4 lat.

Dzieci czgsto bawig sig, skaczg, podskakujg i wdrapujg sie na t6zka,
dlatego tez nie nalezy stawia¢ t6zka dziecka zbyt blisko innych mebli
lub okien, sznuréw do zaston, kurtyn lub innych sznurkéw i linek i
nalezy je umieéci¢ albo ciasno przy dowolnej $cianie lub zostawi¢
odlegto$¢ 300 mm pomiedzy $ciang i brzegiem to6zka.

tozeczko jest zaprojektowane w taki sposéb, aby mozna je byto
rozmontowac do przechowywania lub transportu.

LRONMINENE

IMPORTANT!
PASTRATI
PENTRU
REFERINTE
VIITOARE

ATENTIE: Nu amplasati acest pat pentru copii in apropierea
surselor de caldura, a ferestrelor sau a altor obiecte de mobilier.
ATENTIE: Nu amplasati patul pentru copii in apropierea snururilor
pentru jaluzele, a vergelelor pentru actionarea draperiilor sau a
altor snururi si benzi.

ATENTIE: Nu folositi acest patut pentru copii daca are piese
defecte, rupte sau lipsa.

Acest pat pentru copii este conform BS 8509:2008+A1:2011.
Nerespectarea acestor avertismente si a intructiunilor de asamblare pot
cauza accidentdri grave sau moartea prin blocare sau strangulare.

A NU SE amplasa patul in apropierea ferestrelor unde corzile de la
jaluzele sau draperii pot cauza strangularea copilului.

Salteaua destinata folosirii pe pat trebuie sa fie o saltea pentru patut
pentru copil full-size cu dimensiuni de 140 cm (1400 mm) in lungime si
70 cm (700 mm) in latime si 10 cm (100 mm) in grosime.

ANU SE FOLOSI IN CAZUL SUGARILOR. Patuturile pentru copii sunt
destinate copiilor de la 18 luni la 4 ani.

Este foarte probabil ca toti copii sa se joace, sa sara si sa se urce pe
paturi, prin urmare, patul copilului nu trebuie amplasat prea aproape de
alte articole de mobilier sau ferestre, snururi de jaluzele sau obloane,
perdele sau alte snururi ori sfori si trebuie amplasat fie imediat langa
perete fie se va pastra o distanta de 300 mm intre perete si partea
laterald a patului.

Patul este proiectat pentru a se demonta in vederea depozitarii sau a
transportarii.

DOLEZITE!
USCHOVAJTE
PRE PRIPAD
POTREBY V
BUDUCNOST!]

UPOZORNENIE: Neumiestriujte postel dietata v blizkosti zdrojov
tepla, okien, alebo iného nabytku.

UPOZORNENIE: Neumiestnite tuto detsku postel v blizkosti Snar
od zaluzii alebo zaclon, ¢i inych povrazov alebo $nurok.

POZOR: Nepouzivajte tito detski postel, ak akakol'vek cast’ je
zlomena, roztrhnuta alebo chyba.

Postel pre dieta je v stlade s BS 8509:2008+A1:2011.

Nedodrzanie bezpeénostnych pokynov a instrukcii na montaz méze
sposobit vazne zranenie alebo smrt' z dévodu zachytenia alebo
zadusenia.

NEUMIESTNITE postel v blizkosti okna, kde $nury z roliet alebo
zaclon mozu dieta zadusit. Matrac uréeny pre tuto postel ma byt
matrac do detskej postielky v plnej velkosti s rozmermi: 1400 mm
dizka a 700 mm dizka a 100 mm hrubka.

NEPOUZIVAT PRE BABATKA. Postel pre batolata je uréena pre deti
od 18 mesiacov do 4 rokov.

Je pravdepodobné, Ze deti si budu hrat, odrazat sa, skékat a liezt po
posteliach, a preto by nemala byt detska postielka umiestnena do
priliSnej blizkosti iného nabytku alebo okien, zavesov, $nur alebo inych
retazi ¢i kablov a bud’ musi byt pripevnena k stene alebo musi byt
medzi stenou a bo¢nou stranou postele dodrzana medzera 300 mm.
Tato postel je zostrojena tak, aby sa dala rozmontovat za ucelom
uskladnenia alebo prepravy.

VIKTIGT! SPARA

FOR FRAMTIDA
REFERENS

VARNING: Placera inte denna barnséng nara varmekallor eller
fonster och andra mébler.

VARNING: Placera inte denna barnséng nér persiennsnoren,
gardinsnoren eller andra sladdar och band.

VARNING: Anvénd inte denna barnséang om négon del &r trasig,
bruten eller saknas.

Barnséangen uppfyller BS 8509:2008+A1:2011.

Underlatenhet att folja dessa varningar och monteringsanvisningar kan
leda till allvarlig skada eller dédsfall frn insnérjning eller strypning.
PLACERA INTE séngen néara fonster dar snéren fran persienner eller
gardiner kan strypa barnet.

Madrassen avsedd fér anvandning pa sangen ska vara en
spjalsangsmadrass av fullstorlek med minsta dimensioner 140 cm
langd, 70 cm bredd och 10 cm tjocklek.

ANVAND INTE FOR SPADBARN Barnsangen &r avsedd for barn
mellan 18 manader och 4 ar.

Barnen forvantas att spela, studsa, hoppa och klattra p& sangar, darfor
barnets sang inte bor placeras alltfor nara till andra mobler eller
fonstren, blinda sladdar, stangar fran gardiner eller andra kablar och
bor placeras antingen tétt intill ndgon végg eller det maste finnas ett
gap p& 300 mm mellan vaggen och séngens sida.

Denna séng har konstruerats s att den kan tas isar for férvaring eller
transport.

@ EMnvika

2HMANTIKO!
KPATHZTE TO T'1A
MEAAONTIKH
ANAODOPA

MPOZOXH: Mnv To1roBeTeiTE AUTO TO TTAIBIKO KPERATI KOVTA O€
£0Tieg Béppavong, TTapdbupa kail GAAA ETTITTAA.

MPOZOXH: Mnv To1roBeTEiTE AUTO TO TTAIBIKO KPERATI KOVTA O€
Kkopdovia a1rd TePCideg, KOUPTIVEG ] GAAa KOPSOVIa I} oXOoIVId.
MPOZOXH: Mn XpnoIJOTIOIEITE AQUTO TO TTAISIKOG KPERATI AV KATTOI0
KOMMATI €ival OTTAOPEVO, OXIOHEVO 1 Qv AEITTEl

To Taudikd KpeRAT avratrokpivetal oto BS 8509:2008+A1:2011. Av dev
AGBeTE oOPBAPA AUTEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG KOl OEV AKOAOUBHOETE TIG
odnyieg ouvapPoAdYNaNG PTTOPET va va UTTAPEEl doBapdg TPAUPATIONOG
1) Bavarog até Tayideuon rj Tviypo. MHN 1oTroBeTeiTe TO KPERATI KOVTE
o€ TTapaBupa OTTOU Ta KOPJOVIA ATTO TIG TIEPCIOES ) TIG KOUPTIVEG
pTTopEi va Trvi§ouv To TTaudi. To oTpWwHa TTPOG XPron aTo KpeRAT Ba
TIPETTEN VA Eival OTPWHA Y1 KAVOVIKOU PEYEBOUG TTaIBIKO KPERATI pE
SiaoTdoelg 55,11" (1400 mm) o€ prikog kai 27,56" (700 mm) o€ TTAGTOG
Kai 4" (100 mm) o€ BaBog. MHN TO XPHZIMOMMOIEITE ZE MQPA.
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H nAikia Twv TTaidiwyv yia autd To Tadikd KpeRATI gival atrd 18 pnvwv
£€wg 4 xpovwy. Ta TTaidId eveéxeTal va Traidouv, avatrndouv, TTNdoUV Kal
VO OKAPPAAWVOUV OTa KPERATIA, WG €K TOUTOU TO KPERATI TOU TraidioU
Oev TIPETTEl va TOTTOBETEITaI TIOAU KOVTA 0€ GAAa ETTITTAQ 1} Ta TTapdBupa,
T KOPSAVIA TWV OTOPIWY, Ta KOPSOVIA TWV KOUPTIVWY TToU TpaBiodvTal
| GAAa Kopdovia 1) oXoIVId, Kal Ba TTPETTE va TOTTOBETOUVTAN EITE TPIXTG
o€ KaBe Toixo 1 éxouv éva kevo 300 XINOOTWY PETAEU TOU TOIXWHATOG
Kal TNG TTAEUPAG Tou KpeRaTioU.

AuTS TO KPERATI €ival OXESIAOUEVO Va

QTTOCUVAPHOAOYEITAI VIO ATTOBAKEUDT 1) HETAPOPG.

@ Portugués @ Ny

IMPORTANTE!
GUARDE PARA
CONSULTAS
FUTURAS

ADVERTENCIA: n&o coloque esta cama infantil perto de fontes de
calor, janelas ou outros moéveis.

ADVERTENCIA: N&o coloque esta cama infantil perto de cordées
de persianas ou puxadores de cortinas ou de qualquer outro
cordéo ou fio.

ADVERTENCIA: néo utilize esta cama infantil se alguma peca
estiver quebrada, solta ou a faltar.

A cama infantil cumpre o padrédo BS 8509:2008+A1:2011.

Deixar de seguir estas adverténcias e as instrugdes de montagem
pode resultar em lesdes graves ou ébito por imobilizagéo ou
estrangulagao.

NAO coloque a cama perto de janelas em que cordas de persianas ou
cortinas possam estrangular a crianca. O colchdo que se destina a
utilizagdo na cama deve ser de full size para bergos e ter as
dimensdes: 1.400 mm (55,11 pol.) de comprimento, 700 mm (27,56
pol.) de largura e 100 mm (4 pol.) de espessura. NAO DEVE SER
UTILIZADO PARA BEBES. A cama destina-se a criancas pequenas de
18 meses a 4 anos. E provavel que criancas brinquem, pulem e subam
em camas. Desta forma, a cama da crianca nao devera ser
posicionada préxima a méveis ou janelas, corddes de persianas,
puxadores de cortinas ou outros corddes ou fios e deverado ser
posicionadas junto a parede ou em um espago de 300 mm entre a
parede e a lateral da cama.

Esta cama foi projectada para ser desmontada com fins de
armazenamento ou transporte.

PENTING! SIMPAN

UNTUK
REFERENSI MASA
DEPAN

PERINGATAN: Jangan menempatkan ranjang anak ini dekat
sumber panas, jendela dan perabot lainnya.

PERINGATAN: Jangan menempatkan ranjang anak ini dekat kabel
buta, tirai menarik atau string atau tali lain.

PERINGATAN: Jangan gunakan ranjang ini anak jika bagian apa
saja rusak, robek atau hilang.

Ranjang anak sesuai dengan BS 8509:2008 + Al: 2011

Kegagalan mengikuti peringatan dan petunjuk perakitan dapat
mengakibatkan cedera serius atau kematian karena jeratan atau
cekikan.

JANGAN menempatkan ranjang di dekat jendela dimana kabel dari tiraq
atau gorden mungkin mencekik anak.

Kasur yang dimaksudkan untuk dipakai di ranjang akan menjadi kasur
ranjang anank berukuran penuh dengan dimensi 55,11"(1400mm)
panjang, 27,56"(700mm) lebar dan 4"'(100mm) tebalnya.

JANGAN DIPAKAI UNTUK BAYI. Ranjang anak ini dimaksudkan
dipakai untuk anak berumur 18 tahun sampai 4 tahun.

Anak-anak senang bermain, terpelanting, melompat dan memanjat
tempat tidur, karena itu tempat tidur mereka jangan ditempatkan terlalu
dekat dengan perabot lain atau jendela, tali kerai, penarik korden atau
tali maupun kabel lainnya, dan sebaiknya dipasang kencang pada
setiap dinding atau memiliki celah 300 mm antara dinding dengan sisi
tempat tidur.

Ranjang ini dirancang untuk bisa dibongkar bagi penyimpanan atau
transportasi.

PENTING! SIMPAN

UNTUK RUJUKAN
MASA HADAPAN

AMARAN: Jangan letakkan tempat tidau kanak-kanak ini
berhampiran sumber haba, jendela dan furniture lain.

AMARAN: Jangan letakkan tempat tidur kanak-kanak ini
berhampiran tali buta, langsir menarik atau tali atau kord lain.
AMARAN: Jangan gunakan tempat tidur kanak-kanak ini jika
mana-mana bahagian rosak, koyak atau hilang.

Tempat tidur anak sesuai dengan BS 8509:2008 + Al: 2011
Kegagalan mengikuti amaran dan petunjuk perakitan bisa menyebab-
kan cedera serius atau kematian dari jeratan atau cekikan.

JANGAN DIGUNAKAN UNTUK BAYI. Tempat tidur anak ini
dimaksudkan digunakan untuk anak umur 18 bulan hingga 4 tahun.
Kanak-kanak gemar bermain, melantun, melompat dan memanjat di
atas katil, jadi katil kanak-kanak tidak sepatutnya diletakkan terlalu
dekat dengan perabot lain atau tingkap, tali bidai, tali langsir atau
sebarang tali atau ikatan lain, dan hendaklah diletakkan sama ada
rapat ke dinding atau mempunyai ruang 300 mm antara dinding dan
sisi katil.

Tempat tidur ini direka bentuk untuk dapat dibongkar untuk
penyimpanan atau pengiriman.
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A. x 12

@)mmm)

2 3/16 in, 55 mm

Red, Rojo, Rouge, Rote, Rode,
Cervena, Rad, Punane, Punainen,
Piros, Rosso, Czerwony, Rosu,
Cervena, Réd, Kokkivo, Vermelho,

Merah, Merah, iy, 24 &uav,
000, 40

E. @)

13/8in,33 mm

Red, Rojo, Rouge, Rote, Rode,
Cervena, Red, Punane, Punainen,
Piros, Rosso, Czerwony, Rosu,
Cervena, Rod, Kokkivo, Vermelho,
Merah, Merah, oIy, %24 fuay,
s, 00O, 20

B. @))))))))))))))))))))

2 3/16 in, 55 mm

Silver, Plateado, Argentée,
Silberfarbene, Zilveren, Stfibrna, Sglv,
Hdbedane, Hopea, Ezust, Argento,
Srebrny, Argintiu, Strieborna, Silver,
Aonupi, Prata, Warna Perak,

=T 7/,

F. @)
11/8in, 27 mm

Black, Negro, Noir, Schwarz,
zwart, Cerna, Sort, Must, Musta,
Fekete, Nero, Czarny, Negru,
Cierna, Svart, Madpo, Preto,
hitam, hitam, Wwinw, 0 0 O, &N,

()aoomsse

1in, 25 mm

Blue, Azul, Bleue, Blaue, Blauw,
Modra, BI3, Sinine, Sininen, Kék,
Blu, Niebieski, Albastru, Modra,
Bl&, MTrAg, Azul, Biru, Biru, 2ind,
ThekA dadu, o), 000, %0

Warna Perak, 003, 24, ®iou, =,
oooo, R0

c. (o2
1in, 25 mm

Red, Rojo, Rouge, Rote, Rode,
Cervena, Rad, Punane, Punainen,
Piros, Rosso, Czerwony, Rosu,
Cervena, Rod, Kokkivo, Vermelho,
Merah, Merah, niTx, 224 Juav,

==,

00O, 4o

ol 0000,00

G. @)
11/8in, 27 mm
vRed, Rojo, Rouge, Rote, Rode,
Cervena, Rgd, Punane, Punainen,
3 Piros, Rosso, Czerwony, Rosu,
Cervena, Rod, Kokkivo, Vermelho,
Merah, Merah, oIy, &2t Fuav,
sl 000, 40

3

@)mmummmu

D

¥ =

2 3/8in, 60 mm

x 14

. O
5/16 in, 8 mm
Silver, Plateado, Argentée,
Silberfarbene, Zilveren, Stfibrna, Sgalv,
Hdbedane, Hopea, Ezist, Argento,
Srebrny, Argintiu, Strieborna, Silver,
Aconui, Prata, Warna Perak,
Warna Perak, 003, 224, Wiy, =8,
oooo, 40

Not included:

No esta incluida:
Non inclus:

Das folgende Werkzeug
bendtigt:

Niet bijgesloten:
Neni soucasti vybavy:
Ikke inkluderet:

Ei ole kaasas:

Ei sisalla:

Nem tartalmazza:
Non incluso/i:

Nie zawiera:

Nu este inclus:
Neobsahuje:
Inkluderas ej:

Aev epIAapBaverai:
Nao incluido:

tidak termasuk:
tidak termasuk:
7901 X7
EEEHURNLS:
Tusuaglunaas:
Alexia e
MELTLE A
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